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I 
(Mededelingen) 

COMMISSIE 

ECU O 

4 ok tober 1990 

( 9 0 / C 251/01) 

Bedrag in nationale valuta 

Belgische en 
Luxemburgse frank 

Duitse mark 

Gulden 

Pond sterling 

Deense kroon 

Franse frank 

Lire 

Iers pond 

Griekse drachme 

Peseta 

voor één eenheid: 

42,3781 

2,05761 

2,32022 

0,702730 

7,84998 

6,89206 

1542,27 

0,767048 

205,023 

129,208 

Escudo 

US-dollar 

Zwitserse frank 

Zweedse kroon 

Noorse kroon 

Canadese dollar 

Oostenrijkse schilling 

Finse mark 

Yen 

Australische dollar 

Nieuwzeelandse dollar 

182,723 

1,34256 

1,71311 

7,60697 

8,00974 

1,54314 

14,4782 

4,90036 

180,038 

1,61269 

2,18126 

De Commissie heeft een telexdienst met automatisch antwoordmechanisme in gebruik genomen die elke 

gebruiker, op diens aanvraag per telex, de omwisselingskoers in de voornaamste valuta geeft. 

Deze dienst functioneert elke dag van 15.30 uur tot de volgende dag 13.00 uur. 

De gebruiker dient als volgt te handelen: 

— telex nr. 23789 te Brussel kiezen; 

— zijn eigen telexadres geven; 

— de code „cccc" vormen die het automatisch antwoordmechanisme in werking stelt en hem de omwisse-
lingskoersen van de ecu per telex geeft; 

— de mededeling niet onderbreken vóór het einde van de boodschap dat aangegeven wordt door het 
teken „f f ff". 

Noot: De Commissie heeft ook een telex met automatisch antwoordmechanisme (nr. 21791) in gebruik die 
een aantal dagelijkse gegevens verstrekt voor de berekening van de monetaire compenserende 
bedragen in het kader van de toepassing van het gemeenschappelijk landbouwbeleid. 

(') Verordening (EEG) nr. 3180/78 van de Raad van 18 december 1978 (PB nr. L 379 van 30. 12. 1978, 
blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1971/89 (PB nr. L 189 van 4. 7. 1989, blz. 1). 
Besluit 80/1184/EEG van de Raad van 18 december 1980 (Overeenkomst van Lomé) i'PB nr. L 349 van 
23. 12. 1980, blz. 34). 
Beschikking nr. 3334/80/EGKS van de Commissie van 19 december 1980 (PB nr. L 349 van 
23. 12. 1980, blz. 27). 
Financieel Reglement van 16 december 1980 voor de toepassing van de algemene begroting van de 
Europese Gemeenschappen (PB nr. L 345 van 20. 12. 1980, blz. 23). 
Verordening (EEG) nr. 3308/80 van de Raad van 16 december 1980 (PB nr. L 345 van 20. 12. 1980, 
blz. 1). 
Beschikking van de Raad van Gouverneurs van de Europese Investeringsbank van 13 mei 1981 (PB 
nr. L311 van 30. 10. 1981, blz. 1). 
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Bekendmaking overeenkomstig artikel 19, lid 3, van Verordening nr. 17 (l) betreffende een aan
melding in zaak nr. IV/32.150 — EBU — Eurovision System 

(90/C 251/02) 

1. Op 3 april 1989 meldde de European Broadcasting 
Union (EBU) bij de Commissie haar regels aan betref
fende de verwerving van televisierechten op sportevene
menten, de uitwisseling van sportprogramma's in het ka
der van Eurovisie en contractuele toegang tot dergelijke 
programma's voor derden. Zij verzocht om een negatieve 
verklaring, subsidiair, vrijstelling krachtens artikel 85, lid 
3, van het EEG-Verdrag. 

I. De EBU-organisatie 

2. De EBU is een vereniging van radio-en televisieor
ganisaties die in 1950 is opgericht met als hoofdzetel Ge-
nève. Zij heeft geen commerciële doeleinden. Haar voor
naamste doelstellingen zijn: de vertegenwoordiging van 
de belangen van haar leden op programma-juridisch, 
technisch en ander gebied; bijstand aan haar leden bij 
onderhandelingen van welke aard dan ook; bevordering 
van de samenwerking tussen haar leden en met de om
roeporganisaties overal ter wereld en in het bijzonder be
vordering van radio- en televiesieprogrammauitwisseling 
met alle mogelijke middelen. 

3. Het actieve lidmaatschap aan de EBU staat open 
voor omroeporganisaties of groepen daarvan die in een, 
in de Europese omroepzone gelegen land een dienst van 
nationaal karakter en nationale betekenis verrichten. Op 
de leden moet tevens de verplichting rusten om het ge
hele eigen volk te bestrijken en dat daadwerkelijk voor 
ten minste een groot deel daarvan te bereiken; voorts 
moet op de leden de verplichting rusten gevarieerde en 
evenwichtige programma's te verstrekken voor alle lagen 
van de bevolking en moeten die leden zelf een groot ge
deelte van de uitgezonden programma's produceren. 

4. Geassocieerd lidmaatschap staat open voor om
roeporganisaties of groepen daarvan uit landen buiten de 
Europese omroepzone die in eigen land een omroep
dienst van nationaal karakter en van nationale betekenis 
verrichten en gevarieerde programma's aanbieden. 

5. Momenteel heeft de EBU 39 actieve leden in 32 
landen in het Europese omroepgebied (de meeste daar
van in de functie van openbare dienst) en 61 geassoci
eerde leden in 38 landen buiten dat gebied. 

(') PB nr. 13 van 21. 2. 1962, blz. 204/62. 

II. Het Eurovisienetwerk 

6. Alle actieve leden komen in aanmerking om deel te 
nemen aan een geïnstitutionaliseerd uitwisselingssysteem 
voor televisieprogramma's, waaronder sportprogramma's, 
over een Europees netwerk dat bekend is als Eurovisie, 
en ook aan de regeling voor gemeenschappelijke verwer
ving van televisierechten op internationale sportevene
menten, de zogeheten ,,Eurovisierechten". 

7. De regels voor de verwerving van Eurovisierechten 
houden in dat de zendrechten voor internationale sport
evenementen gewoonlijk gemeenschappelijk worden ver
worven door alle daarin belangstellende leden die deze 
rechten en de daaraan verbonden royalties vervolgens 
onderling verdelen. Wanneer EBU-leden uit twee of 
meer landen belang stellen in een specifiek sportevene
ment verzoeken zij de EBU om coördinatie. Dat leidt tot 
onderhandelingen namens alle in het evenement belang
stellende leden, hetzij door een lid in het land waar het 
evenement plaatsvindt, hetzij door de EBU zelf binnen 
financiële parameters en grenzen welke door de leden 
zijn aangegeven. De leden mogen, zodra met onderhan
delingen om Eurovisierechten wordt begonnen en totdat 
deze formeel mislukt zijn verklaard, niet in afzonderlijke 
onderhandelingen voor nationale rechten treden. 

8. Wanneer een Eurovisieovereenkomst over verschei
dene landen of het gehele Eurovisiegebied bestrijkende 
rechten tot een goed einde is gebracht, mogen alle bij de 
overeenkomst betrokken leden volledig voordeel van de 
rechten genieten ongeacht de territoriale omvang van 
hun activiteit. Leden die concurreren om hetzelfde natio
nale kijkerspubliek moeten echter onderling tot overeen
stemming komen over de procedure om tot toekenning 
van exclusiviteit of prioriteit aan één van hen te komen. 
Kan men met zulk een procedure niet tot overeenstem
ming komen dan krijgen alle betrokken leden recht op 
niet exclusieve rechten voor het betrokken land respec
tievelijk de betrokken landen. Leden die voor de uitzen
ding van een bepaald evenement zorgen, hebben, tenzij 
anders overeengekomen, automatisch recht op exclusivi
teit ten opzichte van andere nationale leden en recht op 
prioriteit jegens buitenlandse leden die hun uitzending 
op hetzelfde nationale publiek richten. 

9. Voor evenementen in een van de ledenlanden is de 
zending (het signaal dat bestaat uit de basisvideo en in
ternationale geluidszending) beschikbaar via het Eurovi-
sieprogrammauitwisselingssysteem. Het Eurovisiepro-
grammauitwisselingssysteem is gebaseerd op wederkerig
heid: wanneer één van de deelnemende leden een evene
ment, met name een sportgebeurtenis, bestrijkt, die op 
zijn eigen nationale grondgebied plaatsvindt en van po
tentiële betekenis is voor andere Eurovisieleden, dan 
biedt hij zijn programma kosteloos aan aan alle andere 
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Eurovisieleden, ervan uitgaande dat hij op zijn beurt 
overeenkomstige offerten van alle andere leden zal ont
vangen met betrekking tot evenementen die in hun res
pectieve landen plaatsvinden. Het eerstbedoelde lid zorgt 
ook voor de nodige infrastructuur voor andere belang
stellende leden zoals plaatsen voor het leveren van com
mentaar enzovoort. De aangemelde „regels voor het ge
bruik van het Eurovisiesignaal" regelen in bijzonderhe
den het gebruik van het signaal van de aanbiedende or
ganisatie (basisvideo en internationaal geluid), waarvan 
zij het auteursrecht heeft, door de andere Eurovisieleden. 

10. Indien een evenement plaatsvindt buiten het Euro
visiegebied en de uitzending dus wordt geproduceerd 
door een niet-EBU-lid, moeten de aan een Eurovisie
overeenkomst deelnemende leden gewoonlijk voor het 
gebruik van het signaal van die andere zender een royal-
tie betalen, die zij dan onderling delen. Er zijn echjer 
wederkerigheidsovereenkomsten met zendorganisaties in 
andere gebieden krachtens welke het signaal in sommige 
gevallen kosteloos aan EBU-Ieden ter beschikking wordt 
gesteld. 

III. De onderlicentieregeling voor niet-leden 

11. Niet-leden krijgen contractueel toegang tot de te
levisierechten welke de EBU-leden krachtens Eurovisie-
sportovereenkomsten hebben verworven en op de be
trokken zending van sportevenementen die deel uitmaakt 
van het televisieprogrammauitwisselingssysteem. Op ver
zoek van de Commissie heeft de EBU onlangs haar rege
ling inzake regels betreffende onderlicenties aan niet-le
den herzien. Krachtens de nieuwe regeling zullen onder
licenties nu onder de hieronder weergegeven voorwaar
den beschikbaar zijn. 

12. Transnationale niet-lid kanalen zullen onderlicen
ties ontvangen van de EBU zelf, terwijl nationale kana
len onderlicenties ontvangen van het EBU-lid of -leden 
die de rechten voor het betrokken land hebben verwor
ven. 

13. Onderlicenties zijn gewoonlijk alleen beschikbaar 
voor uitgestelde uitzendingen en voor nieuwstoegang. 
Indien de rechten op een bepaald sportevenement om de 
één of andere reden niet door de EBU-leden of -lid in 
het betrokken land, respectievelijk de betrokken landen 
worden gebruikt, zullen onderlicenties tevens beschik
baar zijn voor live uitzending. Verstrekt het betrokken 
EBU-lid of -leden geen uitzending, dan krijgen niet-le
den het recht op live uitzending zonder beperking. In
dien de EBU-leden of -lid slechts samenvattingen van ten 
hoogste 25 minuten uitzenden, zijn onderlicenties voor 
live uitzending beschikbaar voor evenementen die plaats
vinden vóór 18.00 of na 22.00 uur. Voor evenementen 
die plaatsvinden tussen 18.00 en 22.00 uur zijn alleen uit
gestelde uitzendingen vanaf 22.00 uur toegestaan. 

14. Indien de betrokken EBU-leden zelf gebruik ma
ken van de rechten, zullen sportlicenties alleen beschik
baar zijn voor uitgestelde uitzendingen waarop een em
bargo rust dat van geval tot geval verschilt. 

Zenden de betrokken EBU-leden alleen omvangrijke sa
menvattingen van een evenement van 25 tot 55 minuten 
of van één enkele dag van de wedstrijd, dan duurt het 
embargo tot 01.00 uur van de volgende dag in geval van 
onderlicenties aan transnationale diensten en tot 15 mi-

- nuten na het einde van de uitzending van het nationale 
EBU-lid ingeval van onderlicenties aan nationale kana
len. 

Zenden de EBU-leden meer dan 55 minuten van een 
evenement of van één enkele dag van een wedstrijd uit, 
dan verschilt het embargo naargelang van de duur van 
het evenement. Voor evenementen die niet meer dan één 
dag duren, duurt het embargo in geval van onderlicenties 
aan transnationale kanalen tot vier uur na het einde van 
de laatste „prime time" uitzending (tussen 18.00 en 
01.00 uur) van het evenement door de EBU-leden in de 
landen die door het transnationale kanaal worden bestre
ken. In geval van onderlicenties aan nationale kanalen 
duurt het embargo tot vier uur na de eerste „prime time" 
uitzending door het nationale EBU-lid dat de onderli
centie toekent. Voor evenementen die meer dan één dag 
duren, duurt het embargo tot 02.00 uur van de dag die 
volgt op iedere dag van de wedstrijd zowel voor onderli
centies aan nationale als voor die aan transnationale ka
nalen. 

15. Behalve het embargo zijn er beperkingen aan
gaande het aantal en de timing van de uitzendingen. 
Houders van onderlicenties mogen twee uitzendingen 
gebruiken in geval van transnationale gespecialiseerde 
sportkanalen en slechts één uitzending in geval van an
dere kanalen. Indien evenementen langer duren dan één 
dag, mogen houders van onderlicenties geen uitzendin
gen gebruiken gedurende „prime time" (maandag tot 
vrijdag : 06.00 tot 09.00 uur, 12.00 tot 14.00 uur, 18.00 
tot 01.00 uur; zaterdag — zondag: 12.00 — 01.00 uur). 
Voor de olympische spelen, wereldkampioenschappen en 
Europese kampioenschappen atletiek en Europese en we
reldvoetbalkampioenschappen zijn er nog andere beper
kingen op het volume van de dagelijkse uitzendingen. De 
maximale dagelijkse uitzending voor de zomerolympiade 
is 180 minuten voor transnationale sportkanalen en 75 
minuten voor andere kanalen; voor de winterolympiade 
en de atletiekkampioenschappen is dit 120 minuten voor 
transnationale sportkanalen en 60 minuten voor andere 
kanalen en voor voetbalkampioenschappen is het 45 mi
nuten per wedstrijd voor transnationale sportkanalen en 
25 minuten voor andere kanalen. 

16. Niet-leden krijgen toegang tot nieuws op strikt 
wederkerige basis. Niet-leden zullen gerechtigd zijn twee 
nieuwsuitzendingen van ten hoogste 90 seconden elk of 
maximaal drie nieuwsreportages van maximaal 60 secon
den elk per evenement of per wedstrijddag te ontvangen. 
Iedere individuele reportage moet worden opgenomen in 
een vaste uitzending van algemeen nieuws. 
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17. De onderiicentieroyalty houdt een royalty in voor 
de zendrechten (royalty) een bijdrage in de kosten voor 
de produktie van het signaal (telkens wanneer de onder
licentiehouder gebruik maakt van het signaal van het 
EBU-lid en niet zijn eigen zending produceert); kosten 
voor het omleggen van het signaal (telkens wanneer de 
onderlicentiehouder het signaal over het Eurovisienet wil 
leiden en niet een eigen regeling voor de weg van het 
signaal wil treffen) en kosten voor technische en admini
stratieve coördinatie. In de royalty wordt de aanvankelijk 
door EBU-leden betaalde royalty, de omvang van de aan 
de onderlicentiehouder toegekende rechten en het aantal 
televisiehuishoudens dat door de dienst van de onderli
centiehouder wordt bereikt, verdisconteerd. In de bij
drage tot de kosten van de produktie van het signaal zal 
rekening worden gehouden met het aantal kanalen die 
het signaal delen, de duur van de „relay" of de opname 
die de onderlicentiehouder beschikbaar wordt gesteld en 
het gebruik van live of uitgestelde uitzendingen. De fei
telijke kosten van het door een onderlicentiehouder voor 
uitgestelde uitzendingen verlangde signaal zal bijvoor
beeld per uur bedragen: voor skiën (belangrijke gebeur
tenissen) 7,440 Zwitserse frank (Zw.fr.); voor voetbal 
(gewone wedstrijden) 3,500 Zw.fr.; voor tennis 4,500 
Zw. fr.. De kosten voor de door het signaal af te leggen 
weg bedragen 560 tot 1 400 Zw.fr. per vijftien minuten 
naargelang van de afstand en de duur van het transport. 
De coördinatiekosten bedragen 1 500 Zw. fr. per uitzen
ding. 

18. Voor toegang tot het nieuws worden voor de 
zendrechten geen kosten in rekening gebracht, maar 
slechts een vast bedrag als bijdrage in de kosten voor de 
produktie van het signaal en in die van het netwerk en 
de coördinatie. Dit beloopt 125 Zw. fr. per dertig secon
den gebruikt materiaal en per miljoen door het betrok
ken programma bereikte televisiehuishoudens. 

19. Indien er geschillen rijzen, wordt de onderlicentie
royalty voor algemene uitzendingen- en nieuwstoegang 
langs de weg van arbitrage vastgelegd. 

IV. De voorgenomen beschikking van de Commissie 

De Commissie is voornemens met betrekking tot de aan
gemelde regels een gunstige beschikking te geven. Alvo
rens dit te doen, nodigt zij alle betrokkenen uit, haar 
hun opmerkingen dienaangaande kenbaar te maken door 
deze binnen één maand na datum van deze bekendma
king onder referentienummer IV/32.150 — EBU — Eu-
rovision System te zenden aan: 

Commissie van de Europese Gemeenschappen, 

Dirctoraat-generaal Concurrentie, 

Directoraat mededingingsregelingen, misbruik van 
machtsposities en andere concurrentievervalsingen I, 

Wetstraat 200, 

B-1040 Brussel. 

De volledige regeling van de onderlicenties bij Eurovisie
sportprogramma's aan niet-EBU-leden zal belangheb
benden op verzoek worden toegezonden. Verzoeken 
moeten de bovengenoemde referentie vermelden en wor
den gericht aan: 

Commissie van de Europese Gemeenschappen, 

Afdeling IV/B-4, 

Kortenberglaan, 158, 

B-1040 Brussel, 

(telefax: 236 27 22). 

http://Zw.fr
http://Zw.fr
http://Zw.fr
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HOF VAN JUSTITIE 

Besluiten, door het Hof genomen tijdens zijn vergaderingen van 4 en 11 juli 1990 

(90/C 251/03) 

1. Het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen heeft tijdens zijn vergadering van 
4 juli 1990 de navolgende besluiten genomen: 

Benoeming van de kamerpresidenten 

Overeenkomstig artikel 10, paragraaf 1, van het Reglement voor de procesvoering heeft het 
Hof benoemd, voor een periode van een jaar aanvangend op 7 oktober 1990: 

— G. C. Rodriguez Iglesias, rechter, tot president van de Eerste Kamer, 

— T. F. O'Higgins, rechter, tot president van de Tweede Kamer, 

— J. C. Moitinho de Almeida, rechter, tot president van de Derde en de Vijfde Kamer, 

— M. Diez de Velasco, rechter, tot president van de Vierde Kamer, 

— G. F. Mancini, rechter, tot president van de Zesde Kamer 

Samenstelling van de kamers 

De samenstelling van de kamers is voor dezelfde periode vastgesteld als volgt: 

Eerste Kamer 
G. C. Rodriguez Iglesias, kamerpresident 
Sir Gordon Slynn en R. Joliet, rechters 

Tweede Kamer 
T. F. O'Higgins* kamerpresident 
G. F. Mancini en F. A. Schockweiler, rechters 

Derde Kamer 
J. C. Moitinho de Almeida, kamerpresident 
F. Grévisse en M. Zuleeg, rechters 

Vierde Kamer 
M. Diez de Velasco, kamerpresident 
C. N. Kakouris en P. J. G. Kapteyn, rechters 

Vijfde Kamer 
J. C. Moitinho de Almeida, kamerpresident 
G. C. Rodriguez Iglesias, Sir Gordon Slynn, R. Joliet, F. Grévisse en M. Zuleeg, rechters 

Zesde Kamer 
G. F. Mancini, kamerpresident 
T. F. O'Higgins, M. Diez de Velasco, C. N. Kakouris, F. A. Schockweiler en P. J. G. Kapteyn, 
rechters 

2. Het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen heeft tijdens zijn vergadering van 
11 juli 1990 het navolgende besluit genomen: 

Benoeming van de eerste advocaat-generaal 

Overeenkomstig artikel 10, paragraaf 1, van het Reglement voor de procesvoering heeft het 
Hof, voor een periode van een jaar aanvangend op 7 oktober 1990, de heer F. G. Jacobs be
noemd tot eerste advocaat-generaal. 
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III 
(Bekendmakingen) 

COMMISSIE 

Bericht van aanbesteding nr. PHR/90/064/1 uitgeschreven door de Regering van Hongarije 
voor een door de Europese Economische Gemeenschap te financieren project 

(90/C 251/04) 

Benaming en nummer van het project: Modernization of 
the Hydrological Monitoring System (Phare/Water/ 
124 11) 

1. Deelname en oorsprong 

De deelname staat onder gelijke voorwaarden open voor 
alle natuurlijke en rechtspersonen uit de Lid-Staten der 
Europese Economische Gemeenschap en uit Polen en 
Hongarije. 

De geleverde goederen moeten van oorsprong uit een 
der bovengenoemde landen afkomstig zijn. 

2. Onderwerp 

Levering in vijf partijen van hydrometrisch instrumenta
rium (stroommeters, apparatuur voor het nemen van wa
termonsters; impulstellers, waterstandmeters voor rivie
ren en diepe putten of bronnen, debietmeters) en outil
lage voor de verrichting van afstandsmetingen (met bij
behorende instrumenten en onderdelen). 

3. Aanbestedingsdossier 

Het gehele aanbestedingsdossier, dat alleen in het Engels 
bestaat, is gratis verkrijgbaar bij: 

a) Közlekedési, Hirközlési és Vizügyi Minisztérium, 
(Ministry of Transport, Communication and Water 
Management), Vizgazdalkodasi Föosztaly (Depart
ment for Water Management), 
H-1077 Budapest Dob utca 75-81, 
Post. addr.: 1400 Budapest, Pf. 87 (tel. (36-1) 
1220 220; telex (61) 22 57 29; telefax (36-1) 
1 228 695). 

b) Commissie van de Europese Gemeenschappen, 
DG I — Operationele Dienst Phare, 
Wetstraat 200, 
B-1049 Brussel (telex 21877 COMEU B; telefax 
235 53 87,236 42 51). 

c) Bureaus in de Gemeenschap: 

D-5300 Bonn, Zitelmannstrafie 22, tel. 
49 228 53 00 90, telefax 530 09 50, 

NL-2513 AB/Den Haag, Korte Vijverberg 95, tel. 
31 703 46 93 26, telefax 64 66 19, 

L-2920 Luxembourg, chambre de commerce, 7 rue 
Alcide de Gasperi, BP 1503, tel. 352 430 11, telefax 
43 01 44 33, 

F-75782 Paris Cedex 16, 61 rue des Belles-Feuilles, 
tel. 33 1 45 01 58 85, telefax 45 56 94 17, 

1-00187 Roma, via Poli 29, tel. 39 6 678 97 22, telefax 
679 16 58, 

DK-1004 Kobenhavn, Hojbrohus, Ostergade 61, 
Postbox 144, tel. 45 33 14 41 40, telefax 33 11 12 03, 

UK-London SW1P 3AT, 8 Storey's Gate, tel. 
44 71 222 81 22, telefax 222 09 00/222 81 20, 
IRL-Dublin 2, 39 Molesworth Street, tel. 
353 1 71 22 44, telefax 71 26 57, 

GR-10674 Athens, Vassilissis Sofias 2, tel. 
30 1 724 39 82, telefax 724 46 20, 

E-28001 Madrid, calle de Serrano, 41, 5a planta, tel. 
34 11 435 17 00/435 17 00/435 15 28, telefax 
576 03 87/577 29 23, 

P-1200 Lisboa, Centro Europeu Jean Monnet, Largo 
Jean Monnet, 1-10° tel. 3511154 1144, telefax 
155 43 97. 

4. Inschrijvingen 

De inschrijvingen moeten uiterlijk op 11 december 1990, 
om 10.00 uur plaatselijke tijd zijn binnengekomen bij: 
Közlekedési, Hirközlési és Vizügyi Minisztérium, 
(Ministry of Transport, Communication and Water 
Management), Vizgazdalkodasi Föosztaly (Departement 
for Water Management), 
H-1077 Budapest Dob utca 75-81, 
Post. addr.: 1400 Budapest, Pf. 87 (tel.: (36-1) 
1 220 220; telex (61) 22 57 29; telefax (36-1) 1 228 695). 

Zij zullen in het openbaar worden geopend op 11 de
cember 1990, om 16.00 uur plaatselijke tijd, in de kanto
ren van: 
Közlekedési, Hirközlési és Vizügyi Minisztérium, (Mini
stry of Transport, Communication an,d Water Manage
ment), Vizgazdalkodasi Föosztaly (Department for Wa
ter Management), 
H-1077 Budapest Dob utca 75-81 
Post. addr.: 1400 Budapest, Pf. 87 (tel. (36-1) 1 220 220; 
telex (61) 22 57 29; telefax (36-1) 1 228 695). 
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Bericht van aanbesteding nr. PHR/90/064/2 uitgeschreven door de Regering van Hongarije 
voor een door de Europese Economische Gemeenschap te financieren project 

(90/C 251/05) 

Benaming en nummer van het project: Thermal water 
resources study (Phare/Water/154) 

1. Deelname en oorprong 

De deelname staat onder gelijke voorwaarden open voor 
alle natuurlijke en rechtspersonen uit de Lid-Staten der 
Europese Economische Gemeenschap en uit Polen en 
Hongarije. 

De geleverde goederen moeten van oorsprong uit een 
der bovengenoemde landen afkomstig zijn. 

2. Onderwerp 

Levering in zeven partijen van: hydrodynamisch instru
mentarium en outillage voor proeven met thermale bron
nen; computers; een terreinwagen en dompelpompen 
voor warm water. 

3. Aanbestedingdossier 

Het gehele aanbestedingsdossier, dat alleen in het Engels 
bestaat, is gratis verkrijgbaar bij: 

a) Környezetvédelmi Minisztérium, (Ministry for envi
ronment), EGK-Phare Program Iroda, 
attn.: Mr. Diósi, Andras; Head of PMU, 
H-1011 Budapest Fö utca 44-55 
(postal address: 1394 Budapest, Pf. 351); 

b) Commissie van de Europese Gemeenschappen, 
DG I — Operational Service Phare, 
Wetstraat 200, 
B-1049 Brussel (telex 21877 COMEU B; telefax 
235 53 87,236 42 51); 

c) Bureaus in de Gemeenschap: 

D-5300 Bonn, Zitelmannstrafie 22, tel. 
49 228 53 00 90, telefax 530 09 50, 
NL-2513 AB/Den Haag, Korte Vijverberg 95, tel. 
31 703 46 93 26, telefax 64 66 19, 

L-2920 Luxembourg, chambre de commerce, 7 rue 
Alcide de Gasperi, BP 1503, tel. 352 430 11, telefax 
43 01 44 33, 

F-75782 Paris Cedex 16, 61 rue des Belles-Feuilles, 
tel. 33 1 45 01 58 85, telefax 45 56 94 17, 

1-00187 Roma, via Poli 29, tel. 39 6 678 97 22, telefax 
679 16 58, 

DK-1004 Kebenhavn, H0Jbrohus, 0stergade 61, 
Postbox 144, tel. 45 33 14 41 40, telefax 33 11 12 03, 

UK-London SW1P 3AT, 8 Storey's Gate, tel. 
44 71 222 81 22, telefax 222 09 00/222 81 20, 
IRL-Dublin 2, 39 Molesworth Street, tel. 
353 1 71 22 44, telefax 71 26 57, 

GR-10674 Athens, Vassilissis Sofias 2, tel. 
30 1 724 39 82, telefax 724 46 20, 

E-28001 Madrid, calle de Serrano, 41, 5a planta, tel. 
34 11 435 17 00/435 17 00/435 15 28, telefax 
576 03 87/ 577 29 23, 

P-1200 Lisboa, Centro Europeu Jean Monnet, Largo 
Jean Monnet, 1-10? tel. 3511154 1144, telefax 
155 43 97. 

4. Inschrijvingen 

De inschrijvingen moeten uiterlijk op 12 december 1990, 
om 10.00 uur plaatselijke tijd, zijn binnengekomen bij: 
Környezetvédelmi Minisztérium (Ministry for environ
ment), EGK-Phare Program Iroda, 
attn.: Mr. Diósi, Andras; Head of PMU, 
H-1011 Budapest Fö utca 44-55 
(postal address: 1394 Budapest, Pf. 351); 

Zij zullen in het openbaar worden geopend op 12 de
cember 1990, om 16.00 uur plaatselijke tijd, in de kanto
ren van: 
Környezetvédelmi Minisztérium, 
(Ministry for environment), EGK-Phare Program Iroda, 
attn.: Mr. Diósi, Andras; Head of PMU, 
H-1011 Budapest Fö utca 44-55 
(postal address: 1394 Budapest, Pf. 351). 
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Bericht van aanbesteding nr. PHR/090/020/1 betreffende de voorselectie van gegadigden die 
worden toegelaten tot prijsaanvragen die later zullen worden uitgeschreven door een of meer 
Staten, waaraan Verordening (EEG) nr. 3906/89 (gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 

2698/90) in het kader van het Phare-Programma ten goede komt 

(90/G 251/06) 

I. Deelname 

De voorselectie staat onder gelijke voorwaarden open 
voor alle ondernemingen uit de Lid-Staten van de Euro
pese Economische Gemeenschap en uit de Staten die 
hierna als de ontvangende landen worden aangeduid. 

II. Object 

A. De voorselectie heeft tot doel een lijst op te stellen 
van bedrijven die zijn gespecialiseerd in de verlening 
van advies en technische bijstand op het gebied van 
de privatiseringsprojecten krachtens het Phare-Pro
gramma. 

De voorgeselecteerde bedrijven kunnen worden ver
zocht deel te nemen: 

1) aan een of meer beperkte aanbestedingen die later 
door een of meer Staten zullen worden uitgeschre
ven; 2) aan de sluiting van een onderhandse overeen
komst voor door de Europese Economische Gemeen
schap gefinancierde projecten, Phare-Programma. 

Deze lijst zal twee jaar geldig zijn en gedurende deze 
periode als prioritaire doch niet noodzakelijke exclu
sieve referentiebron worden gebruikt bij de keuze van 
bedrijven waaraan de betrokken opdrachten zullen 
worden gegund, wanneer dit nodig is voor de uitvoe
ring van een door de EEG in een ontvangend land 
gefinancierd project. 

B. Bijstandsgebieden en -sectoren 

De bedrijven die zich als gegadigden voor de voor
selectie opgeven moeten in staat zijn bijstand te 
verlenen op de hierna volgende drie gebieden: 

1) Vermogen om alle privatiseringstechnieken te be
heersen, zoals met name: 

— openbare emissie van aandelen, 

— aanbestedingen, 

— ,,joint ventures", 

— particuliere beleggingen, 

— „leveraged and management buy-outs", 

— herstructurering van bedrijven, 

— overdracht van MKB-eigendom, 

— verkoop van effecten, waaronder ook de be
kendmaking daarvan en de voorlichting van de 
aandeelhouders. 

2) Vermogen om de juridische aspecten van de priva
tiseringstransacties tegen de achtergrond van een 
diepgaand economisch veranderingsproces, aan de 
hand van de beginselen van het burgerlijk recht, 
onder controle te houden. 

3) iedere opdracht zal ook een onderdeel „praktijk
opleiding ter plekke" omvatten. 

III. Beschrijving van de opdrachten en activiteiten 

In het kader van de privatiseringsprogramma's (van tevo
ren vastgesteld of nog vast te stellen): 

A. Verlenen van advies aan de autoriteiten van de ont
vangende landen, met name: 

1) identificatie, 

2) evaluatie, 

3) aanbeveling. 

B. Uitvoering en beheer van de projecten met name: 

1) gerichte technische bijstand, 

2) technische bijstand van lange duur door uitzen
ding van (een) deskundige(n). 

IV. Vereiste eigenschappen 

A. Bewezen ervaring op het gebied van de activiteiten 
waarop de voorselectie betrekking heeft. Voorrang 
zal worden gegeven aan bedrijven die deze ervaring 
in de ontvangende landen hebben opgedaan. 

B. Beschikken over gekwalificeerd personeel met erva
ring in de activiteiten die het voorwerp uitmaken van 
de voorselectie. Bij inschrijving door een aannemers
combinatie of een samenwerkingsverband moet in be
ginsel elke onderneming aan bovengenoemde voor
waarden voldoen. 

Rekening houdend met eventuele aanvullende en verster
kende effecten en met de kwaliteit van de daaruit voort
vloeiende inschrijving, worden evenwel ook combinaties 
of samenwerkingsverbanden toegelaten die bestaan uit 
ondernemingen die zijn gespecialiseerd in slechts één ge
deelte van de activiteiten waarop de voorselectie betrek
king heeft, voor zover de combinatie of het samenwer
kingsverband in zijn geheel aan de vereiste voorwaarden 
voldoet. 



5. 10. 90 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. C 251/9 

In dat geval zal eerst voor de door elk lid aangegeven 
specialisatie en vervolgens voor de combinatie of het sa
menwerkingsverband in zijn geheel worden nagegaan of 
aan bovenvermelde voorwaarden is voldaan. 

V. Over te leggen bescheiden en inhoud van de inschrij
vingsdossiers 

A. Beknopte beschrijving (maximaal 2 bladzijden) onder 
vermelding van (in onderstaande volgorde): 

a) de identiteit van de gegadigde: naam, volledig 
adres, telefoon, telex, fax, contactpersoon, 

b) het soort gegadigde, 

c) de voornaamste werkterreinen, 

d) de omvang (maatschappelijk kapitaal, omzet en 
winsten over de afgelopen drie jaar, aantal vesti
gingen, aantal werknemers), 

e) de talen van de Gemeenschap waarin de opdrach
ten mogen worden uitgevoerd. 

B. Vroegere referenties (soortgelijke opdrachten, reeds 
uitgevoerd of nog in uitvoering, gepubliceerde wer
ken en boeken of artikelen, enzovoort (maximaal 2 
bladzijden) 

C. Verlangde garanties en bijlagen 

Voor bedrijven, maatschappijen of agentschappen: 
jaarverslag 1989; reeds uitgevoerde specifieke werk
zaamheden. 

De offertes die niet aan dit schema beantwoorden wor
den ambtshalve afgewezen. 

Bij inschrijving door een combinatie moeten bovenver
melde bescheiden en inlichtingen die door de combinatie 
in haar geheel moeten worden ingediend, voor elk lid 
daarvan afzonderlijk worden overgelegd, met duidelijke 
vermelding van de gemeenschappelijke vertegenwoordi
ger van de combinatie. 

De aandacht van de gegadigden wordt gevestigd op het 
feit dat alle bescheiden en alle gevraagde inlichtingen op 
straffe van uitsluiting speciaal met het oog op onderha
vige voorselectie moeten opgesteld en overgelegd. 

VI. Indiening van de inschrijvingen 

De gestelde dossiers met de aanvragen tot deelname aan 
de voorselectie moeten uiterlijk op 30 november 1990 
om 15.00 uur plaatselijke tijd op het volgende adres zijn 
binnengekomen: 

Commissie van de Europese Gemeenschappen, 

Directoraat-generaal Buitenlandse betrekkingen, 

Operationele Dienst Phare, 

Wetstraat 200, 

B-1049 Brussel. 

Op de enveloppe dient de volgende vermelding te zijn 
aangebracht: „candidature de présélection pour l'établis-
sement d'une liste de consultants dans Ie domaine de la 
privatisation pour des projets financés par la CEE dans Ie 
cadre du programma Phare". 

De bedrijven kunnen op bovenvermeld adres aanvullende 
inlichtingen verkrijgen indien zij daartoe een schriftelijke 
aanvraag indienen. 
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